
       

c/ A lcalá, 62 (M etro : R etiro , P rínc ipe de V ergara y V elázquez) 
 

E ntrada lib re (hasta comp letar afo ro ).           E n españo l. 

  

 
 

Hacia el año 1905, Clemente 
Cerdeira y Fernández formaba 
parte de un reducido grupo de 
intérpretes de árabe necesarios 
para allanar el camino al 
protectorado español en 
Marruecos a partir de 1912. A 
diferencia de sus compañeros, el 
joven intérprete demostró una 
curiosidad insaciable por los 
asuntos políticos del 
protectorado.  La lucha contra el 
nacionalismo marroquí, tras el 
advenimiento de la Segunda 
República, permitió a Cerdeira 
desarrollar sus habilidades en el 
ámbito de la inteligencia. Y con el 
desencadenamiento de la Guerra 
Civil  Cerdeira  ocuparía  un  primer  

 

plano; desde su cargo en los consulados de España en Casablanca y en Rabat procuró aliarse 
con los nacionalistas de la zona francesa para sublevar la zona española, sin éxito. La 
conferencia abordará el singular recorrido de Cerdeira en Marruecos y España, hasta sus días 
finales en Inglaterra y Francia.   
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